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CEPIEMl TPETHSIKOB «JI9H IIIN-XYA. BUO-UHTEPBbIO»:
PYCCKO-KATAMCKHN TAAJTOT KYJbTYP
(BMOT'PA®US KATAMCKOI'O CTYJIEHTA B IEPECKA3E PYCCKOI'O ®YTYPUCTA)

Cratps mocesimeHa ananm3y kHuru Cepress TperbskoBa «/lpH Ilu-xya. buo-untepsrio» (1930), B xoTOpOit
MIPEJCTABIECH YHUKAIBHBIA XyJ0KECTBEHHBIN ONBIT UHTErPAllMM KUTACKOM KyJIbTYPHI B KOHTEKCT KYJIbTYPBI PYCCKOM:
3aliChIBas, XyINOXKECTBEHHO IpeoOpasys, pealbHbIE PAacCcKa3bl KUTAHCKOTO CTYAEHTAa OT MEPBOTO JIMIA, TpEThIKOB
BBICTPaNBaeT HApPaTHB, XapaKTEPHBIN U1 TPaIUIMOHHOTO >KaHpa PYCCKOH IHTEpaTypsl — aBTOOHOTpadmuecKui
«pomaH BocnuTanusn» (Tomncroil, Akcakos, ['opbkuit). HanoxeHnue AByx nepcrnekTHB, pycCKOM U KUTalCKOM, O3BOIMIO
aBTOPY CO3/aTh HEJIMHEHHBII 00pa3 B3aMMOIPOHUKHOBEHUS KYJIBTYP.

Kniouegvie cnosa’ nuanor KynsTyp, aureparypa dakra, GyTypucTHUecKas MOITHKa

B 1929 rony BeIIen cOOpHHUK TeopeTHUecKux craTei aBTopoB JIEDa «JIutepartypa dakra». Uepes rog,
B 1930 roxy B m3marensctBe «Mononas rBapaus» C. TperbsikoB myomukyer kHury «Jou Ilu-xya. buo-
WHTEPBBIO» — OWOrpadusi KHTACKOTO CTYACHTa B IIUPOKOM KOHTEKCTE KUTalCKo# ku3Hu. OdopmieHue u
MOHTa KHUTH XyA0KHHKa-KOHCTpYKTHBHCTa A.M. Pomuenxo.

Cepreit TpeTbsikoB — MO3T-QYTYPHUCT, MEPEBOAUYHK, IpPaMaTypr, MyOIHULHUCT, PEAAKTOP U TEOPETHK
HOBOT'O MCKYCCTBa TpH pa3a OviBai B Kutae, a B 1924-1925 rogax npenogasain B [leknHCKOM yHHBEpPCUTETE
UCTOpHUIO pycckoil juteparypbl. [[pH Illu-xya ObUT ero CTYJIEHTOM Ha PyCCKOH Cekiud B [IeKMHCKOM
yauBepcutere u B CoBetckoit Poccun, rae J{pu Lu-xya npogomkun ceoe oOyuenne. B 3Tu rosibl, Kak mumier
TpetbsikoB B mpeaucioBun K kHure, «Kpacusld Kutail Bomien B CTpOH MPOJIETAPCKUX PEBOJIIOLMHU U
notpedoBai 3HaHul o0 cedbe» [TperbsikoB 1962: 25].

<..>

Jlutepatypa

bpux O. brmxe x dakry // Jluteparypa ®akra. [lepsoiii coopauk MaTepuanos pabotaukos JIE®a. Mocksa, 3AXAPOB,
2000 / Texct mevyaraeTcs mo uzganuto Mocksa, «Deneparnusa», 1929.

Tpemuaroe C. 1an u-xya. JIroqu ogHoro koctpa. Ctpana-nepexpectok. M. «CoBeTckuit nucarensy, 1962.
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SERGEY TRETYAKOV «DENG SHI-HUA. A BIO-INTERVIEW»:
RUSSIAN-CHINESE DIALOGUE OF CULTURES
(BIOGRAPHY OF A CHINESE STUDENT RETOLD
BY A RUSSIAN FUTURIST)

The article examines Sergei Tretyakov’s Deng Shi-hua: A Bio-Interview (1930) as a distinctive artistic exploration
of the integration of Chinese cultural material into the framework of Russian literature. By recording and artistically
reworking the real-life first-person accounts of a Chinese student, Tretyakov constructs a narrative characteristic of a
traditional genre of Russian literature — the autobiographical ‘novel of upbringing’ (Tolstoy, Aksakov, Gorky). The
superimposition of Russian and Chinese perspectives enables the author to produce a non-linear representation of cultural
interpenetration.

Keywords: dialogue of cultures, literature of fact, futuristic poetics
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JYXOBHBIE IEHOCTH PYCCKOM KYJIbTYPBI
HA 3AHATUAX 1O JIUTEPATYPE
C HHOCTPAHHBIMHU YYAIIIUMUCSL

[Ipennaraemast craThst HOCBSILEHA TyXOBHO cTopoHe KoH(HKTa B pomane W.C. TypreneBa «OTUBI U JeTH» Kak
IpeaMeT U3ydeHUs Ha 3aHATHUSX [0 PYCCKOM JInTepaType A HHOCTPaHHBIX yuamuxcs. PaccmaTpuBaeTcss COOTHOIIEHUE
U/ICOTOTUIECKOTO IIPOTUBOCTOSHHUS TEPOEB — IPEACTABUTEICH CTAPIETO M MIIA/IIIETO OKOJIEHUH — M IPUMUPSIOIIEH NX
CHJIBI CAMOOTBEPKECHHOH JFOOBH.

Knrouesvie cnosa: pycckas nureparypa B uHoctpanHod ayauropuu, WU.C. Typrenes, poman «OTUBI U IETU»,
U/IeHHBIA KOH(IINKT, ZyXOBHAs CTOPOHA B3aMMOOTHOILICHUI «OTLOB» U «AETEH», CAMOOTBEPKCHHAs! TF000Bb

B npaktuke npenonaBaHus pPYyCCKOM JHUTEpaTypbl HHOCTPAHHBIM yYallUMCS Ype3BBIYaiHO Ba’KHBIM
MPEJICTABIISIETCS aHAJIW3 TYXOBHOTO COAEPKaHUs TPOU3BEACHUIN PYCCKOM KilacCUKU. B npennaraeMoii ctatbe
paccMmarpuBaeTcs MoJ YKa3aHHBIM yIiIoM 3peHus ocHOBHOW KoH(pmukT B poMmane M.C. TypreneBa «OTipl u
TN,

<...>
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Hay4HO-TIpakTH4. KoHpepenuun 26—28 okt. 2013 r. Epesan: Jlycaba, 2013. C. 389-400.
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Typrenes U.C. Otust u netu. CI16.: Hayka, 2008. C. 507-540.
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SPIRITUAL VALUES OF RUSSIAN CULTURE
IN LITERATURE CLASSES WITH FOREIGN STUDENTS

The article is devoted to the spiritual aspect of the conflict in I.S. Turgenev's novel "Fathers and Sons" analyzed
in the lessons of Russian Literature for foreigners.

The authors of the article analyse the correlation between the ideological confrontation of the heroes —
representatives of the older and younger generations — and the power of selfless love reconciling them.

Keywords: 1.S. Turgenev, the novel «Fathers and Sons», ideological conflict, the spiritual aspect of the relationship
between «fathers» and «sons», selfless love, Russian Literature for foreign students.
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N CNOJb30BAHUE MPUHITUIIA JIUAJOT A KYJBTYP U
HPAMEHEHUE JTAHHBIX KOMIIAPATUBHOM JUHIBUCTUKHA KAK ®AKTOPBI HOBBILIEHUS
DOOEKTUBHOCTHU B NPENOJABAHUU PKU CTYJIEHTAM-UTAJTO®OHAM

HaHHaﬂ CTaThbs OCBCIIACT TEMATUKY ITPUMCHCHUA IMPUHIIUIIA AHUAJIOTa KYJIbTYP B IPCIIOAaBaHU N PKI CTyACHTaM-
I/ITaJ'IO(l)OHaM, YTO BKYIIC C HCHOJB30BAaHUCM HAaHHBIX KOMHapaTHBHOﬁ JJUHI'BUCTUKHU IIOBBIIIACT B(b(i)eKTI/IBHOCTL
06yquH$1, CHHM>KasA BJIIMAHUC A3BIKOBBIX HHTep(bepeHIlI/Iﬁ. B cratbe MPUBOAUTCA MIPUMEP STHOOPHUCHTHPOBAHHOI'O TpUEMa
O0OBSICHCHHUS TEMBI TJIar0JIOB JBUXKCHUSA CTyI[eHTaM'I/ITaHO('I)OHaM.

Kniouesvie cnosa: puanor KyJapTyp, NPENoJaBaHUE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, mpenonaBanue PKU, urtanbsHckuil
SI3BIK, TTIAT0JIbI JBIKCHNUS], STHOOPHEHTHPOBAHHASI METOIMKA, MHTEP(EPCHIINHU, TPAMMATHIECKHE COOTBETCTBHSA

B nocnennue necsath neT B yHuBepcuterax Mranuu Habaromancs poctT HHTEpeca K pyccKoMy si3bIKy. C
KaXIbIM TOJIOM Bc€ OOJNBIIE CTYJCHTOB 3alMCHIBAJIOCh Ha OTHENeHUE pycUCTHKU. OCHOBHON MOTHBaLUEH
BBIOOpa PYCCKOTO s3bIKa SBJSUIACH MEPCIEKTHBA pa3BUTUS B NpodeccuoHanbHol chepe. HemanoBaxHbIM
(bakTOpOM TaKxKe ABJSUICS HHTEepec K Poccun u pycckoil KynbType.

<...>

JIurepatypa
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THE USE OF THE PRINCIPLE OF DIALOGUE OF CULTURES AND THE USE OF COMPARATIVE LINGUISTICS
DATA AS FACTORS FOR
INCREASING EFFICIENCY IN TEACHING RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE TO ITALIAN STUDENTS

This article highlights the application of the principle of the dialogue of cultures in teaching Russian as a foreign
language to Italian students, which, together with the use of comparative linguistics data, increases the effectiveness of
teaching, reducing the impact of language interference. The article gives an example of an etno-oriented method of
explaining the theme of the verbs of motion to Italophone students.

Keywords: dialogue of cultures, teaching foreign languages, teaching Russian as a foreign language, Italian
language, verbs of movement, ethno-oriented methodology, interferences, grammatical correspondences



